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Agreement between the Lead Partner and the Partners for the
irnplernentation oĺ the lnterreg CENTRAL EUROPE project

cE0200gg3,.cREDlT4ct",
(Partnership agreement)

Having regard to:

- the legat framework as in 5 1 of the subsidy contract signed between the managing authority (hereinafter
referred to as MA) and Slovenská inovačná a energetická agentúra (SIEA) acting as lead partner
(hereinafter referred to as LP) of the project lD CE0200883, acronym CREDIT4CE and in particutar Articte
2ó(1Xa) of the Regutation (EU) Ż0Ż1/1059 (hereinafter referred to as the lnterreg Regulation) and

' S 10 of the subsidy contract signed between the MA and the aforementioned LP on 23 May 2024;

the foltowing agreement shatl be made between:

(Lead Partner)

and

G-Force, s.r.o.' Mtynské nivy 5, 82109 Bratislava, Stovakia, represented by (Partner 2)
Mr. Marian Gazdik

Primorski tehnotoški park d.o.o., Mednarodni prehod ó, Vrtojba, 5290 (Partner 3)
šempeter pri Gorĺci, Slovenia, represented by Mag. Tanja Kožuh

Fachhochschule Burgentand GmbH, Campus 1,70AA Eisenstadt, Austria, (Partner4)
represented by Mag. Georg Pehm

Confindustria Emĺlia Area Centro, Via San Domenico 4, 401Ż4 Bologna, (Partner 5)
Italy, represented by Ms. Tiziana Ferrari

Politechnika Wroctawska, Wybrzeże Stanistawa Wyspiańskiego Ż7,50-370 (Partner ó)
Wrocław, Poland, represented by Mr. Dariusz Łydżba

Regionalna energetsko-ktimatska agencija Sjeverozapadne Hrvatske, (Partner 7)
Andrije Žaje 10, í0000 Zagreb, Croatia, represented by Dr. Jutĺje Domac

Ctust-ER Energia e Svi(uppo sostenibile, Via Piero Gobetti 101, 401Ż9 (Partner8)
Botogna, ltaly, represented by Mr. Sandro Fuzzi

Zagrebački inovacijski centar, Avenija Dubrovnik í5, 10000 Zagreb, (Partner9)
Croatia, represented by Mr' Frane šesnić

Fundacja Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu, Rubież 46,61- (Partner 10)
612 Poznań, Poland, represented by Prof. Hieronim Maciejewski and
Dominika Narożna

for the implementation of the lnterreg CENTRAL EUROPE project CE0200883, Carbon Reduction &
lnnovative Transformation - CREDlT4CE, approved by the Monitoring Commitťee (hereinafter referred to
as MC) of the lnterreg CENTRAL EUROPE Programme (hereinafter referred to as lnterreg CE) on 31

January Żo24 in Vienna'
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1.

Ż.

3.

)ą.

5.

s1
Definitions

1. For the purposes of this partnership agreement the foltowing definitions app{y

a. Project partner (hereinafter referred to as "PP''): any institution financially partĺcipating in the
project and contributing to its implementation, as identified in the approved application form. lt
corresponds to the term "beneficiary" as defined in annex 1 to the programme manual.

b. Lead partner: the project partner who takes the overat[ responsibitity for the submission and the
implementation of the entire project according to Articte 26 (1) (b) of the Regutation (EU)
zozl / 1059.

c. Associated partner: any institution/body invotved as observer in the project without financially
contributing to it, as idenfified in the approved project application form.

ť-)3L

5ui:3ect oť the agre*N"}1e{*}t

Thĺs partnership agreement lays down the arrangements regulating the relations between the LP and atl
PPs in order to ensure a sound imptementation oí the project cE0200883, Carbon Reduction &' lnnovative
Transformation - CREDIT4CE as in the tatest version of [he approved apptication form as wetl as in
comptiance with the conditions for support set out in the European Structural and lnvestment Funds
Regutations, detegated and imptementing acts, the programme rutes based thereon and the subsidy
contract signed between the MA and the LP.

The LP and all PPs commit themsetves in jointty implementing the project in accordance with the latest
version of the approved applĺcation form, with the aim to reach the objectives of the project. This also
includes the commitment to produce qualitative outputs and to achieve the resutts set in the apptication
form.

The LP and all PPs declare t'o have careíully read and accepted the tegal framework and the other
relevant norms affecting the project. ln case that changes to the subsidy contract affect the partnership
agreement, this document shat[ be adjusted accordingty.

The annexes to this partnership agreement form an integral part of this agreement and comprise inter
alio: copy of the latest version of the approved application form (Annex I ); copy of the subsidy contract
signed between the MA and the LP, including any revision(s) (Annex 2); tist of bank accounts of the PPs
(Annex 3).

The present partnership agreement serves also expticitty as written power of attorney of the PP to LP
and authorĺses the latter [o perform the specific duties and responsibilities as set out below'

s?
Durat!ĺ:rł oí the agí**rn*nt

This partnership agreement shall enteľ into force as from the date of the last signature of this
agreement. lt shatt remain in force until the LP has discharged in futl its obtigations towards the MA - as
provided for in 5 4 of the subsidy contract signed between the MA and the LP.
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2.

3.

g4
Paľtĺreľship

Att PPs entitle the LP to represent the PPs in the project. They commit themselves to undertake all steps
necessary to support the LP in futfitting its obligations as specified in the subsidy contract signed between
the MA and the LP as well as in this agreement.

$5
Pĺ"oject managęment: ĺ:bljgätions ĺlf th* ĺ'ead partner

The LP shall assume the sote responsibitity towards the MA for the imptementation, management and
coordinatĺon oí the entĺre project and futfil att obligations arising from the subsidy contract'

The obłigations of the LP are l'isted in the subsidy contract, enclosed to this agreement as Annex 2.

ln addition, the LP is obliged to:

a. Take atł the necessary actions to comply with the requirements indicated in the programme manua[;

b. Ensure to take alt the necessary measures in order to avoid that the subsĺdy contract is terminated
by the MA and thus to avoid that the partnership is asked to repay the subsidy according to S 17 of
the subsidy contract.

sr
Prĺ:ject manag€ment: cb{iga{jCIn5 of Łhe ?rajelt pärtneľ5

1. Each PP shatt compty with the retevant tegal and other requirements under the taw which applies to it,
especiatly with the European Union's and national legislation as set out in S 1 of the subsidy contract
(Annex 2) and its annexes. Furthermore, each PP shatt ensure that atl. necessary approvals (e.9. buitding
permissions, environmental impact assessment statements) have been obtained.
ln particular, for the part of the project íor whjch it ĺs responsĺble, each PP shatt ensure:

a. Ľhat it is in complĺance with relevant rules concerning pubtic procurement, competition and entry
into the markets, susĽainable devetopment and envĺronment protection, equal opportunities and non-
discrimination, gender equality, branding, financial management and State aid;

b. that it is imptemented in observation of the rules and procedures set in the pľogramme manuat (e.g'
with regard to monitoring the project physicat and financial progress, recording and storing oí
documents, written requests for project modifications, imptementation of information and pubLicity
measures etc. );

c. that in case of funds granted under State aid, a[[ necessary requirements provided for in the appticabte
EU, nationat and programme rul,es, as recatled in S 1 of the subsidy contract, are respected by the
PPs concerned.

d. that programme requirements on eligibility of expenditure, as provided for in the programme manuat
and in line wÍth S 5 of the subsidy contract signed between the MA and the LP, are strictly respected.

2. ln accordancewith the provisions of the Regulation (EU)2016/679 (General Data Protection Regulation)
in its vatid version, the MA is entitted to process personat data of the LP and all PPs, which are contained
ĺn the approved application form and which are acquired in the organs and authorised representatives of
the íotlowing bodies and authoríties: natĺona1 control bodies and bodies and authorities involved in audits
carried out for the programme, European Commission, auditing bodies of the European Union and the
City of Vienna, the Federal Ministry of Finance of the Republic of Austria or any other ĺnstitution
responsibleforconductĺngauditsorcontrolsaccordingtoEuropeanUnion'sornational laws. lnaddition,
the MA is entjtled to process such data and to share them with other programmes in order to implement
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their tasks tĺnked to European anti-corruption policy and to make such data avaitabte to bodies and
authorities for evaluation and monitoring purposes.

Furthermore, the programme bodies may use the names and addresses of all project paÍtners, the
purpose and the amount of the subsidy in the framework of information and communication measures
concerning the programme as well as reporting to the European Commission.

3. Each PP shatt set up a physicat and/or etectronic archive which allows storing data, records and
documents composing the audit trait, in compliance with requirements described in the programme
manual. The locatĺon of the above-mentioned archive is indicated in the programme electronic
monitoring system (hereinafter referred to as Jems) and each PP commits itsetf to promptl,y inform the
LP on any change of location.

4. Each PP shatt give access to the relevant authorities [MA, joint secretariat (hereinafter referred to as
JS), Audit Authority, Commission Services and nationat and EU controtling institutionsl to its business
premises for the necessary controls and audits, as further ruled in S 17.

5. Each PP shatl' ensure that its part of activĺties to be implemented ĺn the approved project is not fully or
partty financed by other EU Programmes.

ó. Each PP shatt ensure that the foltowing project and financial management conditions are fulfÍlted:

a. To timely start as well as to implement the part(s) of the project for which it is responsible in due
[ime and in compliance with the approved apptication form ensuring, in quantitative and quatitative
terms, the delivery of its ptanned project activities, outputs and resutts;

b. To appoint a local. coordinator for the part(s) of the project for which it is responsible and to give the
appointed coordinator the authority to represent the partner in the project so that to ensure a sound
project management;

c. To immediatety notify the LP of any event that could lead to a temporary or permanent
discontinuation or any other deviation of the part(s) of the approved project for which the PP is
responsibte;

d.To provide experts or bodies authorised by the lnterreg CENTRAL EUROPE Programme carrying out
project evaluations and/or studies with any document or information requested for evaluation
purpose. lnformation might be provided atso through surveys and/or interviews;

e.To promptty react to any request made by the MA/JS through the LP;

f. That expenditure reported to the LP has been incurred for the purpose of imptementing the project
and correspond to the activities described in the tatest version of the approved apptication form;

g, That in case one or more output and result targets, as set in the tatest approved version of the
application íorm, are not successfully reached, adequate corrective measures are put in place to
ensure the project performance as wel[ as to mĺnimise the impact at programme level (e'g. adaptation
of the project to the changed situation) following the procedures specified in the programme manuat;

h. To immediately inform the LP if costs are reduced or any of the disbursement conditions ceases to be
fulfilled, or circumstances arise which entitle the MA to reduce payment or to demand repayment of
the subsidy in whote or in part;

i. To instatl a separate accounting system for the settlement of the project and safeguard that the
etigibte costs as welt as the received subsidies can be clearty identified.

7' ln the circumstance that any of the PPs is in the situation of undertaking in diffĺcutty, within the meaning
of point (18) of Artĺcle 2 of Regutation (EU) No ó51 /Ż014 as wellas in compliance with Article 7 (1) (d)
of Regulation (EU) Żon/1a58 (hereinafter referred to as the ERDF RegutaLion), the concerned PP is to
immediately inform the LP that shatt in turn immediately inform the tvlA/JS.
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g7
Project steering cornrnittee

'1. For a sound implementation and management of the project, a steering committee shall be set up in line
with provisions of the programme manuat.

2. The steering committee is the decision-making body of the project and it shatl, be composed by
representatives of the LP and att PPs duty authorised to represent the respective LP and PP institutjons.
lt shatl be chaired by the LP and it shatt meet on a regular basĺs. Associated partners shalt be invited to
take part in the steering commit'tee ĺn an advisory capacity. External key stakeholders may also be invited
to take part to one or more meetings in an observer/advisory capacity.

3. The steering committee sha[[at least:

a. be responsible for monitoring and vatidating the implementation of the project and the achievement
of the ptanned resutts as in the approved application form;

b. perform the financial monitoring of the project imptementation and to decide on any budget
modifications as in S 11 of this agreement;

c. monitor and manage deviations of the project imp(ementation;

d.decide on project modifications (e.g. partnership, budget, activities, and duration) if needed;

e. be responsible for the setttement of any disputes within the partnership (as stiputated in S 22 of this
agreement).

4. Further aspects, including the creation of sub-groups or task forces, may be set out in the rules of
procedure of the steering committee.

ä&
řĺnanciaĺ n"lanag*Ť"nent änd a{e$unting pľincipłes

ln line with 9 6 of this agreement, each PP is responsÍble towards the LP for guaranteeing a sound
financial management of its budget as indicated in the latest version of the appľoved application form,
and pledges to retease its part of the co-funding. To this purpose, a separate accounting system must
be set in p(ace.

$9
R*poĺting and re{ł{Jests ĺ_oĺ- payrnent

1. Each PP may only request, via Ĺhe LP, payments of the contribution from the European Regional
Devetopment Fund (hcrcinaftcr rcfcrrcd to as ERDF) by provfding proof of progrcss of its respective
part(s) of the project towards the achievement of the outputs and results as set in the approved
apptĺcation form, in comptiance with the prĺnciple of sound financial management (as determined by the
principles of economy, effíciency and effectiveness) and by demonstrating the utitity derived from any
purchases. To this purpose, each PP commits to providing the LP with complete and accurate information
needed to draw up and submit joint progress reports and, where possible, the main outputs and
deliverables obtaĺned in line with the approved application form. Joint activity reports and joint finance
reports shatl be submitted to the MAi JS fotlowing the procedures set in the programme manual and in
observation of deadtines set in the overview table of reporting targets and deadlines enctosed to the
subsidy contract (see annex 2).

2. ln addition, in order to altow the LP to submit to the MA payment requests, enctosed to the joint finance
reports, every PP shalt submit to the LP its certificates confirming the etigibitity of expenditure, fottowing
verificatĺons performed according to S 10.
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3. ln order to meet the deadtines mentioned in S 9.1, each PP commits ĺtself to deliver to the LP the
necessary information and documents 10 working days before the deadtines set ĺn the subsidy contract
for submĺtting the concerned periodic joint progress reports.

4. Requests for postponement of the reporting deadtines may be granted only in exceptional and duly
justified cases. They shatt be asked by the LP to the MA via the JS at the latest one week prior to the
due deadline.

5' ln line with S 1 ĺ.5 of the subsidy contract, the LP sha[[ confirm that the expenditure reported by each
PP has been incurred by the PP for the purpose of implementing the project, that it corresponds to the
activities laid down in the approved apptication form and that it has been verified by the natjonal
controller.

ó, lf the LP casts doubts on the project relevance of any expenditure ĺtems claimed by a PP, the LP shatt
clarify the issue with the concerned PP with the aim of findĺng an agreement on the expenditure to be
ctaimed and the corresponding activities to be reported as project-relevant. ln the case that such
agreement cannot be found, the procedure as stated in the programme manuat witt be foltowed.

', 7. Payments not requested in time and in fult or non in comptiance with the payment schedule as indicated
in the overview table of reporting targets and deadtines annexed to the subsidy contract may be [ost. ln
case of decommĺtment of funds s 18.4 applies.

8. ln order to proceed with the analysis of periodic joint progress reports, each PP must provide additional
information if the LP or the ltłlAlJS deem that necessary. Additionat information requested by the MA/Js
are to be cottected and sent by the LP within the demanded time frame.

9. The MA reserves the right not to accept - in part or in full - certificates of expenditure as described in S

10 of this agreement, in [ine with provisions of S 6.4 of the subsidy contract.

10'Fottowing the approvat of the joint íinance report by the MA/Js and the respective ERDF funds have been
transferred to the LP account, untess otherwise specified in the partnership agreement, the LP shalt
forward the respective ERDF share to each PP without any detay and ĺn futt to their bank accounts as
indicated in Annex 3. Changes of the account number shalt be duty notified to the LP.

11.The maximum acceptable detay for transferring the ERDF to the PPs is of 30 working days. ln exceptionaI
and du{y justified cases, LPs which are public authorities may benefit from an extension of the
aforementioned deadline in order to comply with internal administrative procedures in transferring
publ'ic funds' ln case of unjustified delays in the transfer of ERDF funds to the PPs whĺch are imputable
to the LP, the PPs may ctaim interest rates which the LP shatl exctude from the approved project budget.

) ĺz.rrle LP shatt provĺde att PPs with copies of any report and documentat'ĺon submitted to the MA/JS and
keep the PPs informed about all relevant communication with MA or JS, in łine with S 11.7 of lhe subsidy
contract.

'l3.Detaits on the contents of the reports on the verification of expenditure, on the rejmbursement of funds
and on the related procedural rules are laid out ĺn the programme manual, the contents of which each
PP accepts.

ä 1i"}

VaĺiŤ'1c*tjcn of eXÜ*nditUľe

1. Each joint finance report submitted by the LP to the MA via the JS must be accompanied by certificates
confirming the etigibitity of expenditure, both at the LP and the PPs tevel, issued by nationa[ controllers
as referred to in Artĺcle 46(3) of the lnterreg Regulation, according to the system set up by each Member
State and in comptiance with the requirements set by the legal framework tisted in 5 1 of the subsidy
contract. Certificates of expenditure shall be accompanied by the compulsory etements presented in the
programme manual (i.e., the control report and checktist). The project partners shall detiver all
necessary documents in order to enabte the LP to futfit its obligations. To this end, the partnership may
agree on internaI rules and detivery procedures.

2. National controtters will base their work on the rutes provided by each Member State and the
requirements set in the respective EC Regutations and in the programme manual.
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3. PPs from countries having set a decentralised controt system ensure that controlters were setected in
accordance with the system set up by each Member State and they meet the requirements of quatification
and independence presented in the programme manual. Furthermore, these PPs acknowtedge that the
MA reserves the right, after agreement with the nationat responsibte institution, to require that the
controller directty selected by a PP is reptaced if considerations, which were unknown when the subsidy
contract was signed, cast doubts on lhe contro[[er's independence or professional standards.

4. Each PP is to notify to the LP on its national controllers that, in accordance with the system set up by
each Member State, shalt carry out the verification of the expenditure of the PP. National controlters
are identiíied in the Jems'

5' Any change of control authority/institution or name of controlter(s) shatl be duty notifĺed to the LP who
has subsequentty to notify the MA via the JS.

ä11
Proj*ct ĺłcdjťĺ ĺaťions

1. Project modifications shall be requested by the LP in accordance with the rutes and procedures stated
in the programme manual' Where relevant, in order to come into effect, modÍfications must be
approved by the relevant programme body/ies.

2. ln the application documents the contribution of the LP and each PP are clearly defined. Changes in the
project partnership require the prior approval of the relevant programme bodies as outlĺned in the
programme manual. However, once approved, they are vaĺid retrospectively starting from the date
indicated in the written approvał given by the JS.

3. With regard specificalty to budget rnodifications, each PP may onty appty changes in its approved budget
if they comply with the ftexibitity rules stated in the programme manuat and if prior approvat from the
LP or Ľhe programme bodies has been provided, as appropriate. To thĺs purpose, each PP shatt timety
inform the LP on any request of revision of its budget in respect to its orĺginal commitment.

4. In case of changes in the partnership, this partnershíp agreement sha[[ be amended accordingly and
signed by the LP and the PPs, including the new PP (if appl.icabte).

g1Ż
eĺ:n:ĺnuĺl iĺati*n ancĺ brandi ĺlg

1. The LP and the PPs shall ensure adequate promotĺon of the project both towards potential beneficiaries
of the project resutts and towards the generat pubtic.

2. Unless the MA requests otherwise, any notice or publicatiĺ:n made by the project ĺncturling presentations
at conferences or seminars, shall point out that the present project was implemented through financia[
assistance fľom ERDF funds oí the lnterreg CENTML EUROPE Pľogralnme, as requiľed by Annex lX of
Regulat'ion (EU) 2021l10ó0 (hereinafter referred to as CPR)' A[[ information, communication and
branding measures of the project shatt be carr'ied out in accordance with the aforementioned rułes, the
latest version oí the approved application form, the programme manual and any other guidetines issued
by the programme on the matter. The LP shatl take care that the PPs compty with these requirements
and provide them with retevant documents and any programme guidelines.

3. The LP must ensure that atl the PPs and itself respect the additional branding requirements as laid down
in the programme manuat which forms an integrat part of thls agreement.

4. Each PP shatt ensure that any notice or pubtication retating to the project made in any form and by any
means, inctuding digitatand online, states that it onty reflects the author's view and that the programme
authoritĺes are not liabte for any use that may be made of the information contained therein.

5. Al,l PPs a[so take the futt responsibitity for the content of any notice, publication and marketing product
provided to the MA which has been developed by the PPs or third parties on behalf of the PPs. The PPs
are Uabte in case a third party claÍms compensation for damages (e'g' because of an infringement of
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inte(lectuaI property rights). The PPs wil[ indemnify the LP in case the LP suffers any damage because
of the content of the pubticity and information materiat.

ó. Each PP shatl' comply with all publicity, communication and branding obligations (e.g. on the use of the
programme logo, information requirements, organisation of events etc.) as further specified in the
programme manual and any other guidetines issued by the programme on the matter.

7. ln [íne wjth Árticle 49 (3) of the cPR, the lÁA is authorised to publish the following information:

(a) name of the LP and its PPs;
(b) name of the project;
(c) the project summary including project purposes and its expected achievements;
(d) abstract of progress reports with the project actual achievements;
(e) start date of the project;
(f) expected or actuat date of comptetion of the project;
(g) the ERDF funding and the total cost of the project;
(h) the programme specific objective concerned;
('i) the location ĺndicator or geolocation for the project and the countries concerned;
(j) the location of the LP and its PPs;
(k) the lype of intervention for the project in accordance with point (g) of Article 73 (Ż| of the CPR.

L The MA is entitled to furthermore use these data for information and communication purposes as listed
in Annex lX of the CPR, cited in g 1 of the subsidy contract.

9. The MA on behatf of the MC and of other programme promoters at national level is entitled to use the
outputs and results for information and communication actions in respect of the programme. Att PPs
agree that information about outputs is forwarded by the MA to other programme authorities as well as
the Member States taking part in the programme to use this materiat to showcase how the subsidy is
used.

10.For the purpose of meeting the objectives as set out in 5 9.1 of this agreement, each PP shatt provide
evidence of the detíverables and outputs produced as further specified in the programme manual.

11 .The LP shatt ensure that communication and visibitity material including at the level oí PPs is made
avaitable upon request to the MA (and further to EU institutions, bodies, offices or agencies) and that a
royatty-free, non-exclusive and irrevocabte licence to use such material and any pre-existing rights
attached to it is granted to the MA (and further EU institutions, bodies, offices or agencies) in accordance
with Annex lX of the CPR.

$ 13

Assigrlrn*nt, ĺegaĺ 5ł-lťe€s5ĺOn

1. The LP and the PPs, in exceptionat cases and in welt-founded circumstances, are allowed to assĺgn their
dutĺes and rights under this agreement onty after prior written consent of the programme bodies and in
compliance with the procedure for project modification specified in the programrne manual.

2. Where according to national laws the legal personatity does not change and where atl assets of a PP are
taken over so that a deterioration of the financial capacity of the acquiring institution is not to be
expected (i.e. in cases of universal succession) prior consent by the MA is not necessary. However, the
concerned PP shatl, submit in due time to the MA/JS via the LP related information together with att
documents that are necessary to analyse the l,egal case. lf the MA/JS comes to the conctusion the
conditions as stated above are not futfitted (e,g. in cases of a singutar succession), the LP witt be informed
that a project modification procedure as stated in 5 13.1 has to be initiated.

3. ln case of assignment or any form of tegal succession of the LP or PP, the LP or the concerned PP is
obLiged to assign alt rĺghts and obtigations and all project retated documents to each and any assignee
or [ega[ successor. Retated reports to the MA/JS as requested in the programme documents have to be
forwarded by the LP.

4. ln case S 13"1 appties, the present agreement shattbe amended accordingty.
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514
Cooperation with third parties and CIutsourcing

1. ln the event of outsourcing, the PPs must abide by EU, national and programme rules on pubtic
procurement and sha[[ remain the sole responsible parties towards the LP and, through the LP, to the
MA concerning comptiance with their obtigations by virtue of the conditions set forth in this agreement
including its annexes.

2. ln case of financial invotvement of associated partners, this must not enter in conftict wĺth public
procurement rules. Expendĺture incurred by the associated partners shatl be finalty borne by any of the
PPs or by the LP in order to be considered as etigibte and on condition that this is atlowed by national or
programme rutes.

s"ĺ 5
Liabiĺĺty

1. According to S 10 of the subsidy contract, the LP bears the overall financiat and tegal responsibility for
the project and for the PPs towards the MÄ and third parties.

2. Within the partnership, each party to this agreement sha[[ be tiabĺ'e to the other parties and shall
indemnify and hotd harmless such other party for and agaínst any łiabilities, damages and costs resulting
from the non-compliance of its duties and obtigations as set forth in this agreement and its annexes or
of other [ega[ norms. Eventuat repayment of undue funds by the PPs to the LP, for which the LP is tiabte
towards the MA is ruted in ś 18 of the present agreement.

3. The LP shall assume sote tiabitity towards third parties, including tiabitity for damage or injury of any
kind sustained by them white the project is being carried out as stiputated in S 10.9 of the subsidy
contract. The LP is entitted to subrogate against the PP that caused the damage. The PP causĺng damage
shalt be tiabte to the LP therefore.

4. The parties to this agreement accept that the MA cannot be under any cĺrcumstances or for any reason
whatsoever hetd tiabte for damage or injury sustained by the staff or property of the LP or any PP white
the project is being carried out. No claíms can be accepŁed by the MA for compensation or increases in
payment in connection with such damage or injury.

5, No party sha(t be hetd tiabte for not comptying with obligations ensuing from this agreement in case of
force majeure as described in S 24 of this agreement.

g 16

l"{oĺ: -fx í fi l rnent a{ *ť:ł.źgałionĺ

1. Each PP is ob(iged to promptty inform the LP and provide all necessary detaits should there be any event
that could jeopardise the implementation of the project.

2. Each PP ĺs directty and exclusivety respons'ible towards the LP and the other PPs for the due
implementation of its part(s) to the project as described in the approved apptication form as wetl as for
the proper fulfilment of its obtigations as set out in this agreement. Shou{d a PP not futfil' ĺts obligations
under this agreement in due time, the LP shall admonish the PP to futfit such obligations wíthin
reasonable dead[ines set by the LP. The LP shatl make any effort in resolvĺng the difficutties, including
seeking the assistance of the MA/JS. Shoutd the non-fulfilment continue, the LP may decide to exclude
the PP concerned from the project prior approval of the other PPs' The ltłÁ and JS shatI be immediately
iníormed oí such an intended decision'

3. The exctuded PP is obtiged to refund to the LP any programme funds received for which it cannot prove
that, on the day of exclusion, ERDF received for the project was used for activities carried out, and
deliverables/outputs obtained, for the benefit of the project and that such activities and
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deliverables/outputs can be used for the further implementation of the project. The exctuded PP is tiabte
to compensate any damage to the LP and the remaining PPs due to its exctusion.

4. The excluded PP has to keep documents for audit purposes according to what stated in S ó.3 of this
agreement.

5. The LP and att PPs herewith obtige themselves to compensate each other for those damages that may
result from intentional or gross negligence, non-performance or mat-performance of any of their
obtigations under [he present agreement.

6. ln case of non-fulfilment of PP obtigations having financial consequences for the funding of the project
as a whote, the LP may demand compensation from the responsible PP to cover the sum invotved.

917
Financial contľg{s, audit5

1. The European Commission, the European Anti-Fraud Office (OLAF), the European Court of Auditors (ECA)
and, within their responsibility, the audĺting bodies of the participating EU Member States or other
national pubtic auditing bodies as wett as the Programme audit authority, the MA and the JS are entitled
to audĺt the proper use of funds by the LP or by its PPs or to arrange for such an audit to be carrĺed out
by authorised persons. The LP and PPs will be notified in due time about any audĺt to be carried out on
their expenditure.

2. Each PP undertakes aLt the necessary actions to compty with the fundamental requirements indicated in
this agreement, the subsidy contract, the appticabte laws and programme documents (prograrnme
manual and the calt-specific Terms of Reference), which are an integral part of this agreement, to
provide for comprehensĺve documentation on comptiance with those norms and the accessibitity to this
documentation in line with S 6.4. Besides the obtigations with regard to reporting and information each
PP particutarty:

a. Keeps att documents and data required for controts and audits safe(y and orderty;

b. Makes all necessary arrangements to ensure that any audit, notified by a duly authorised institution
as indicated in I 17.1 can be carried out smoothty; and

c. Provides any requested information to these institutions about the project and gives access to their
business premises, provides and gives access to atl the information and documents supporting the
audjt trail as requested in the European Structural and lnvestment Funds Regulations, delegated and
imptementing acts and the programme manual.

3, Each PP shatt promptly inform the LP about any audits that have been carried out by the bodies
mentioned in S '17.1 of this agreement.

4, lf, as a resutt of the controls and audits any expenditure is considered non etigibte according to the
regulatory framework as in S 1 of the subsidy contract, the procedure described in S ĺ 8 and S 9'9 of this
agreement shatt appty.

s 18

Wilhdrarval CIr {"*{overy of unduly paid-out funds,
dec,:mmitmenl CIf ťunds

Shoutd the MA in accordance with the provisions of the subsidy contract, the programme manual and S

9'9 oí thĺs agreement, demand the repayment of subsidy already transferred to the LP, every PP is
obtiged to transfer its portion of undue paid out amount to the LP in comptiance with Article 52 (1) of
Regulation (EU) 2021 ĺ1059. The LP shall, without delay, forward the tetter by which the MA has asserted
the repayment ctaim and notify every PP of the amount repayabte. Atternatjvety and when possibte, the
repayment amount witl be offset against the next payment of the MA to the LP or, where applicable,
remaĺning payments can be suspended. ln case repayment is deemed as necessary, this repayment is due
within one month following the date of the tetter by which the MA asserts Ĺhe repayment claim to the
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LP. The LP shatt be entitled to set an internal deadline to the concerned PPs in order to meet the MA
requests. The amount repayable shall be subject to interest according to S 1 3.3 of the subsidy contract.
Further provisions of the subsidy contract shatl appty by analogy.

2. ĺn casc thc PP docs not rcpay thc LP the iĺrcgular amounts by thc dcadlinc spccificd in thc recovery
letter, the LP ĺnforms the lv\A without delay. ln duly justified cases, the MA informs the Membeľ State,
on whose territory the PP concerned is tocated in order to recover the unduly paid amounts from this
Member State. Therefore, the respective Member State is entitted to ctaim the unduty paid funds that
have been reimbursed to the MA from the PP.

3. ln case that no PP can be hetd responsible for the request for repayment, the amount to be repaid shalt
be apportioned between a(t PPs pro rata to their project budget share.

4. Bank charges incurred by the repayment of amounts due to the MA via the LP shatt be borne entirety by
the concerned PPs.

5' lf decommitment of funds appty in complÍance with S 9.7 and provisions of the programme manual, the
PPs herewith agree that the deduction sha[[ be imputed to those PPs that have contributed to the
decommitment of funds un[ess a dĺfferent decision is taken by the MC. Deduction of funds shalt be done
in a way not to jeopardise íuture involvement of PPs and implementation of activities.

s19
Üvyneĺship - Us* oí eutputs

1. Ownership, title and industriat and intellectual property rights in the results of the project and the
reports and other documents relating to it shalt, depending on the applicabte national law, vest in the
LP and/or its PPs.

2. Where several members oÍ the partnership (LP and/or PPs) have jointly carried out work generating
outputs and where their respective share of the work cannot be ascertained, they shalt have joint
ownership on it/them.

3. ln case of joint ownership, the provisions sha[[ be defined on a case-by-case basĺs as it arises. The
provisĺons witt be discussed within and approved by the Steering Committee. These provisions shall be in
line with s Ż5.7 of this Agreement.

4. The ownership of outputs having the character of investments in infrastructure or productive investments
reatised within the project must remain with the concerned LP and/or PPs according to the timeframe
as wetl as under the conditions set in Article 65 of the CPR. Shoutd any of the conditions set by the
mentioned Regutation not be met at a certain point of time, the MA/JS must be immediately informed
by the concerned LP or PP. The ÄĄA witt recover the unduly paid ERDF contribution in proportion to the
period for which the requirements have not been futfĺtted'

5. The MA reseĺves Lhe light to use Ĺlre ĺ;utpluŁs and results foĺ irl[orĺllaliorl aĺld conlmulłicatiotr actioĺłs ilr
respect of the programme.

ŕ "l.Ą3 /"\)

Canťid*tltia ĺiťy

1 . Atthough the nature of the imptementation of the project is public, information exchanged in the context
of its imptementation between the LP and the PPs, the PPs themsetves or the MA/JS shalI be confidentiat.

2' The LP and the PPs commit to taking measures to ensure that att their respective staff members Ínvolved
in the project respect the coníidential nature of this information and do not disseminate it, pass it on to
third parties or use it without prior written consent of the LP and the PP instĺtution that provided the
information.



lnteľľeg
CENTRAL EUROPE

Go-funded by
the Euľopéan union

rr Citv of
17 viehna EuÍopeań Aŕŕai.s

321
Disputes between par"tners

1. ln case of dispute between the LP and its PPs or among PPs, presumption of good faith from atl parties
witl be privileged.

2. Shoutd a dispute arise between the LP and its PPs or among PPs, the affected parties witl endeavour to
find a soĺution on an amicable way. Disputes wi(t be referred to Ľhe proiect steering committee in order
to reach a setttement.

3. The LP witt inform the other PPs and may, on its own initiative or upon request of a PP, ask advice to
the MA/JS.

4. Shoutd a compromise through mediation in the framework of the project steering committee not be
possible, the parties herewith agree that Bratislava, Stovakia shatt be the venue for all legat disputes
arising írom th'is agreement.

5 2?"

Working łanguage

The working language of the partnership shalt be Engtish.

'ĺ . Any officiat internat document of the project and all communication to the MA/Js shal't be made avaitable
in Engtish, being the officiat language of the lnterreg CE Programme.

2. The present agreement is conctuded in Engtish. ln case of translation of the present agreement into
another language, the English version shatt be the binding one.

$23
Force mäjeure

1. Force majeure shatl mean any unforeseeab(e and exceptional event affecting the fulfĺlment of any
obtigation under this agreement, which is beyond the control of the LP and PPs and cannot be overcome
despite their reasonabte endeavours (e.g. substantiaI changes due to changes in potiĽicai or fjnancial
terms). Any default of a product or service or delays in making them availabte for the purpose of
performing this agreement and affecting the project performance, ĺnc[uding, for instance, anomalies in
the functĺoning or performance of product or services, labour disputes, strikes or financial difficutties do
not constitute force majeure,

2' lf the LP or PPs are subject to force majeure tiable to affect the fulfitment of its/theĺr obligations under
this agreement, the LP shatt notify the MA via the JS without delay, stating the nature, [ikety duration
and foreseeable effects.

3. Neither the LP nor the PPs shatl be considered to be in breach of their obtigations to execute the project
if it has been prevented from complying by force majeure. Where LP or PPs cannot fulfit their obtigations
to execute the project due to force majeure, grant for accepted etigibte expenditure occurred may be
made only for those activities which have actuatty been executed up to the date of the event identified
as force majeure. All necessary measures shatl be taken to limit damage to the minimum.

974
Lłpse 0f tjrne

1. Lega( proceedings concerning any issue ensuing from this agreement may not be todged before the courts
more than three years after the claim was constituted unless the chosen appticable taw as in S 25.7 of
this agreement states differentty.
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1. Att cited laws, regulations and programme documents mentioned in this agreement are applicabte in
their latest va(ĺd version.

2. lf any provision in this agreement shoutd be whotty or partly ineffective, the parties to this agreement
undertake to reptace the ineffective provision by an effective provision which comes as ctose as possibte
to the purpose of the ineffective provĺsion.

3. ln case of matters that are not ruled by thĺs agreement, the parties agree to find a joint solution.

4. Amendments and supptements to this agreement must be in written form and have to be indicated as
such. Consequently, any changes of this agreement shatl only be effective if they have been agreed on
ĺn writing and have been designated as amendment of or supptement to the agreement'

5. The LP and att PPs ensure that in case of modification of provisions mentioned in 5 1 of the subsidy
contract, updated rights and obligations derived thereof shatl appty.

6. Any costs, fees or taxes not etigibte or any other duties arising from the conctusion or the implementation
of this agreement shall be borne by the LP and PPs.

7. This agreement is governed by and construed in accordance with the taws of Stovakia. Thus, the laws of
Slovakia shatt apply to alt legat relatĺons arising in connections with this agreement.

8. To the effect of this agreement, the PPs shatt irrevocably choose domicile at theĺr addresses stated in
the partner section of the apptication form (Annex 1 to this agrccment) where any officiat notifications
can be tawfulty served.

9. Any change of domici[e sha[[ be forwarded by the concerned PP to the LP within í5 days foltowing the
change.

10.The present agreement must be signed by the LP and all PPs and evidence of the signature has to be
provided at the latest within three months after the entering into force of the subsidy contract between
the MA and the LP' followĺng the procedures described in the programme manual. The iÁA reserves the
right to check the partnership agreement in order to verify that it has been signed and that it is in
conformity with the minĺmum requirements as provided for in S 10.2 of the subsidy contract and as set
by the template of partnership agreement made available by the programme.

11.Eteven (11) copies of this agreement are made, of which each party keeps one, and one copy is provided
to JS.

Drawn up at Bratislavä

(Signatures foltow on the next pages)
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Lead partner Slovenská inovačná a energetická agentúra

Signature
Á^"+ " zoŁ1

Date
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Partner 3 Primorski tehnološki park d.o.o
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Partner 5 Confindustria Emitia Area Centro
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Partner 6 Potitechnika Wroctawska

Sĺgnature Date Ł.+. ?ôLL1

.1\

Znak snrawv R/DPN/ZKO/01.81/l tj2
r, pr, rkceptacja
Polĺtecnnĺka Wroclaw5Ko
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CENTRAL EUNOPE

Signature

Partner 7 Regionalna energetsko-klimatska agencija Sjeverozapadne Hrvatske

Date
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Partner J 1saral'rrřlui innrlarijski centar
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Partner ĺ0 Fundacja Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu

Signature

Dominika Narożna - Member of the Board

Prof. Hieronim Maciejewski - President of the Board

Date { .l .t-Ł\
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Annexes:
Annex 1: tatest version of the approved application form (inctudĺng its annexes)

Annex 2: copy of the subsidy contract signed between the fitA and the LP, inctuding any revision(s)

Annex 3: tist of PP's bank accounts

The following documents, which are an integrat part of this agreement, can be downtoaded from the
programme's internet web page: www.interreg-centrat.eu:

- Programme manual
' Terms of Reference for the catt for proposals under whích the project was selected for funding.




